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TECHNISCHE DATEN

Modell: 62120069-01

Nennleistung: 5 V Gleichstrom, LED 1 W

Integrierter, wiederaufladbarer Akku: 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,

3,7 V Wechselstrom

Der Akku ist nicht austauschbar.

Schutzklasse gegen elektrischen Schlag: Klasse Il

Schutzart: IP54

LED: 3000 K. Leuchtmittel nicht durch den Benutzer austauschbar.

Das Leuchtmittel darf nur von einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden.

Farbe des Gehauses: schwarzes

Abmessungen: D x H: 51 x 64,85 cm
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Bestandteile

|

0

Verbindungssttick
x1

Leuchtenschirm x 1 Stiel x 1
Montageschritte
Schritt 1

Schritt 2

Leuchtenful® x 1

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung durch und bauen Sie die Leuchte

zusammen, indem Sie die Montageschritte ausfiihren.

2. Oben am Leuchtenschirm befindet sich ein photovoltaisches Solarmodul, das

direkte Sonneneinstrahlung zum Laden bendétigt.

3. Je nach Nutzungsgewohnheiten kénnen Sie selbst entscheiden, ob der

Leuchtenfu® befestigt werden muss.

INTELLIGENTE FERNBEDIENUNG

automatisches Ein-
/Ausschalten

ausschalten in 3 Std.

ausschalten in 5 Std.

ausschalten in 8 Std. Ein

Aus

volle Leistung “@“

halbe Leistung O

Infrarot-Fernbedienung:
Batterietyp: 2 x AAA-Batterien (1,5 V) (nicht enthalten)

Reichweite der Fernbedienung: ca. 7 m
Bedienungsanleitung Fernbedienung:

EIN: Einmal driicken, um das Licht einzuschalten, ungeachtet der Tages- oder
Nachtzeit.

OFF: Einmal driicken, um das Licht auszuschalten.

AUTO: Das Licht schaltet sich bei Nacht automatisch mit 100 % Helligkeit ein und
nach 12 Stunden automatisch wieder aus. Die Helligkeit wird wahrend der ersten 6
Stunden schrittweise auf 20 % reduziert und betragt fir die restlichen 6 Stunden 20 %.
3H/5H/8H: automatisches Ausschalten nach 3 Stunden, 5 Stunden bzw. 8 Stunden.

-@}{:@-: 100 bzw. 50 % Helligkeit. Die Helligkeit bleibt unverandert oder wird um 50 %
relativ zur urspringlichen Helligkeit verringert.



Entsorgung
Entsorgen Sie defekte Leuchten und Akkus gemaR den gesetzlichen

Vorschriften.

Elektro- und Elektronikaltgerate dirfen nicht im Hausmiuill
entsorgt werden. Recyceln Sie das Produkt, sofern
Anlagen dafiir vorhanden sind. Wenden Sie sich flr
Hinweise zum Recyceln an Ihre ortliche Behorde oder an

I lhren Handler.

Der Akku muss korrekt recycelt oder entsorgt werden.
Recyceln Sie das Produkt, sofern Anlagen dafiir vorhanden
sind. Wenden Sie sich fur Hinweise zum Recyceln an lhre
Ortliche Behdrde oder an lhren Handler.

Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist kein Spielzeug: Halten Sie es von Kindern fern.

Dieses Produkt ist wasserfest und ist daher zur Verwendung im Freien geeignet.
Fihren Sie keine Veranderungen an der Leuchte durch.

Wenn das Produkt beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr und gehen Sie
besonders vorsichtig damit um.

Hinweise zu Akku und Batterien:

Warnung! Akkus und Batterien diirfen nicht verschluckt werden. Es besteht
Veratzungsgefahr!

Wenden Sie sich zur Entsorgung des Gerats an eine qualifizierte
Elektrofachkraft oder an Ihren Handler, damit der Akku entfernt und
umweltgerecht entsorgt werden kann.

Schitzen Sie das Gerat sowie den Akku vor starker Hitze und werfen Sie sie
nicht ins Feuer. Achtung! Batterien konnen dadurch explodieren.

Halten Sie Batterien und Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Suchen Sie umgehend einen Arzt auf, wenn Batterien verschluckt wurden.
Batteriesaure darf nicht mit Haut oder Augen in Kontakt gelangen. Sollte
Batteriesaure in die Augen gelangt sein, spiilen Sie diese grindlich mit
reichlich Wasser aus und konsultieren Sie umgehend einen Arzt. Sollte
Batteriesaure mit Ihrer Haut in Kontakt gelangt sein, waschen Sie die
betroffene Stelle grindlich mit Wasser und Seife.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wahrend der Akku ladt.

Das Produkt darf nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

Auslaufende Batterien missen umgehend von einer Fachkraft entfernt werden.
seien Sie dabei vorsichtig! Die Batteriefllissigkeit enthalt gesundheits- und
umweltgefahrdende Stoffe und kann aulRerdem die Leuchte beschadigen.
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MUSZAKI ADATOK

Modell: 62120069-01 Alkatrészek
Névleges teljesitmény: 5 V egyenaram, 1 wattos LED izz6
Beépitett, ujratdlthetd akkumulator: 1 db Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh, AT
o M\
3,7 V valtakoz6 aram | '“ |
Az akkumulator nem cserélheté. I] L

Talp * 1

Aramiités elleni védelmi osztaly: Ill. osztaly

Védettség: IP54

Lampabra * 1 Csatlakozo

N7 & elem * 1
LED izz6: 3000 K. Az izz6t a felhasznalé nem cserélheti ki. Kozeposz

, . lop * 1
Az izz6t csak képzett szakember cserélheti ki.
Termék szine: fekete
Méretek: atm. x mag.: 51 x 64,85 cm
— . e
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1. 1épés 2. lepes

1. Olvassa el a hasznalati Utmutatot, és szerelje 6ssze a lampat a szerelési
Iépések végrehajtasaval.

2. A lampaernyd tetején egy fotovoltaikus napelem talalhato, amelynek kézvetlen
napfényre van sziksége a feltoltéshez.

3. Hasznalati szokasaitol fliggéen elddntheti, hogy sziikséges-e a lampatalp
rogzitése.




INTELLIGENS TAVIRANYITO

automatikus be-
/kikapcsolas

kikapcsolas 3 6ra mulva

kikapcsolas 5 6ra
mulva

kikapcsolas 8 ora bekapcsolas

mulva

kikapcsolas

100%-0s
teljesitmény
50%-0s
teljesitmény

Infravoros taviranyito:
Elem tipusa: 2 db AAA elem (1,5 V) (nem tartozék)
A taviranyito hatétavolsaga: kb. 7 m

Hasznalati utmutaté a taviranyitéhoz:

ON: Egyszer nyomja meg a gombot a lampa bekapcsolasahoz, fuggetlenil a
napszaktol.

OFF: Nyomja meg egyszer a lampa kikapcsolasahoz.

AUTO: A vilagitas éjszaka automatikusan 100%-os fényerével kapcsol be, és 12 6ra
elteltével automatikusan kikapcsol. A fényer6 az els6 6 éraban fokozatosan 20%-ra
csokken, majd a tovabbi 6 éraban 20%-on marad.

3H/5H/8H: automatikus kikapcsolas 3, 5 vagy 8 6ra elteltével.

'@}'@' : 100%-0s vagy 50%-os fényeré. A fényerd valtozatlan marad, vagy az eredeti
fényer6hoz képest 50%-kal csokken.

Artalmatlanitas

A meghibasodott lampéakat és akkumulatorokat a jogszabalyi
el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Az elektromos és az elektronikus készllékeket nem

szabad a haztartasi hulladékba dobni. Hasznositsa Ujra a

terméket, amennyiben rendelkezésre allnak arra alkalmas
— berendezések. Ujrahasznositasi tudnivaldkért forduljon a

helyi hatésagokhoz vagy keresked&jéhez.

Az akkumulatort Gjra kell hasznositani vagy megfeleléen
kell artalmatlanitani. Hasznositsa Gjra a terméket,
amennyiben rendelkezésre allnak arra alkalmas
berendezések. Ujrahasznositasi tudnivaldkért forduljon a
helyi hatésagokhoz vagy kereskeddjéhez.

Fontos biztonsagi tudnivalék

A termék nem jaték. Gyermekektdl tavol tarolja.

Ez a termék vizallo, ezért kultéri hasznalatra is alkalmas.

Ne végezzen modositast a lampan.

Ha a készilék megsérllt, ne hasznélja tovabb és kuldndsen évatosan kezelje.

Tudnivalék az akkumulatorroél és az elemekroél

Vigyazat! Az akkumulatorokat és elemeket nem szabad lenyelni. Fennall a
kémiai égési sérilések veszélye.

A készilék artalmatlanitasahoz forduljon szakképzett villanyszerel6h6z vagy
a keresked6ho6z, hogy az akkumulatort eltavolitsa és kérnyezetbarat médon
artalmatlanitsa.

Védje a késziléket és az akkumulatort a tulzott hétdl, és ne dobja tiizbe.
Figyelem! Ez az elemek felrobbanasat okozhatja.

Az elemeket és az ujratolthetd elemeket tartsa tavol a gyermekektél.
Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelték az elemeket.

Az akkumulatorsav nem kerilhet b&rre vagy szembe. Ha akkumulatorsav
keril a szemébe, alaposan 6blitse ki b6 vizzel, és azonnal forduljon
orvoshoz. Ha az akkumulatorsav a bérével érintkezik, alaposan mossa le
szappannal és vizzel az érintett terlletet.

Ne hagyja felligyelet nélkil a terméket az akkumulator toltése kdzben.

A terméket csak felnéttek tolthetik.

A szivargd elemeket azonnal el kell tavolitania egy képzett szakembernek.
Kérjuk, legyen dvatos! Az elemfolyadék az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas anyagokat tartalmaz, és a lampat is karosithatja.
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TECHNICKE UDAJE

Model: 62120069-01

Jmenovity vykon: 5 V stejnosmérny proud, LED 1 W
Integrovana dobijeci baterie: 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,
3,7 V stfidavy proud

Baterie neni vyménitelna.

TFida ochrany pfed urazem elektrickym proudem: tfida Ill
Typ ochrany: IP54

LED: 3000 K. Zarovka neni uzivatelem vyménitelna.
LED Zarovku smi vyménit pouze kvalifikovany odbornik.
Barva krytu: ¢erna

Rozmeéry: @ x V: 51 x 64,85 cm




Soucasti

f///l"u \\\\ ﬂ

Stinidlo x 1

Tycka x 1

Kroky montaze

Krok 1

Spojovaci dil

x1

Krok 2

VAN

Podstavec svitidla

1. Pfectéte si navod k obsluze a sestavte svitidlo podle montaznich pokynu.

2. V horni ¢asti stinidla je umistén fotovoltaicky solarni modul, ktery ke svému
nabijeni potfebuje pfimé sluneéni svétlo.

3. V zavislosti na vaSich zvyklostech pfi pouzivani se mazete sami rozhodnout,
zda je nutné podstavec lampy upevnit.

INTELIGENTNI DALKOVE OVLADANI

Automatické
zapinani/vypinani

Vypnuti za 3 hodiny

Vypnuti za 5 hodiny

Vypnuti za 8 hodiny Zapnuto

Vypnuto

PIny vykon.

Poloviéni vykon.

Infracerveny dalkovy ovladac:
Typ baterie: 2 AAA baterie (1,5 V) (nejsou sou&asti baleni)

Dosah dalkového ovladacge: cca 7 m
Uzivatelska prirucka k dalkovému ovladaci

ON: Jednim stisknutim zapnete svétlo bez ohledu na denni nebo noéni dobu.
OFF: Jednim stisknutim vypnéte svétlo.

AUTO: Svétlo se v noci automaticky zapne na 100% jas a po 12 hodinach se opét
automaticky vypne. Béhem prvnich 6 hodin se jas postupné sniZuje na 20 % a po
zbyvajicich 6 hodin z(istava na 20 %.

3H/5H/8H: automatické vypnuti po 3 hodinach, 5 hodinach nebo 8 hodinach.

@{D}: 100% popf. 50% jas. Jas zUstane nezménén nebo se snizi o 50 % oproti
plvodnimu jasu.



Likvidace
Vadna svétla a baterie zlikvidujte v souladu se zakonnymi pfedpisy.

Staré elektrické a elektronické spotfebice se nesmi
likvidovat s béznym domacim odpadem. Recyklujte
vyrobek, pokud jsou k dispozici recyklaéni zafizeni.
Pokyny k recyklaci ziskate u mistniho ufadu nebo u

prodejce.

Baterie musi byt recyklovana nebo spravné zlikvidovana.
Recyklujte vyrobek, pokud jsou k dispozici recyklaéni
zafizeni. Pokyny k recyklaci ziskate u mistniho Ufadu nebo
u prodejce.

Dulezité bezpe¢nostni pokyny

Tento vyrobek neni hracka: Udrzujte jej mimo dosah déti.

Tento vyrobek je vodéodolny, a proto je vhodny pro venkovni pouziti.

Na svitidlu neprovadéjte Zadné upravy.

Pokud je vyrobek poskozen, pfestarite jej pouzivat a zachazejte s nim obzvlasté
opatrné.

Pokyny k bateriim:

Pozor! Akumulatory a baterie nesmi byt spolknuty. Hrozi nebezpeci poleptani!
Chcete-li zafizeni zlikvidovat, obratte se na kvalifikovaného elektrikafe nebo
na svého prodejce, aby mohl baterii vyjmout a zlikvidovat zpisobem Setrnym

k Zivotnimu prostredi.

Chrarite zafizeni a baterii pfed nadmé&rnym teplem a nevhazujte je do ohné.
Pozor! Baterie kvuli tomu mohou explodovat.

Baterie a akumulatory uchovavejte mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti
baterii okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Kyselina z baterie nesmi pfijit do styku s kiizi nebo o¢ima. Pokud se

kyselina z baterie dostane do o¢i, dukladné je vyplachnéte velkym

mnozstvim vody a okamZité vyhledejte Iékafe. Pokud se kyselina z baterie
dostane do kontaktu s pokozkou, dikladné omyjte postizené misto vodou a
mydlem.

Bé&hem nabijeni baterie nenechavejte vyrobek bez dozoru.

Tento vyrobek smi nabijet pouze dospélé osoby.

Vytékajici baterie musi byt neprodlené zlikvidovany odbornikem s maximalni
opatrnosti. Kapalina z baterie obsahuje latky, které jsou nebezpecné pro zdravi
a zivotni prostfedi a mohou poskodit i svitidlo.
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TEXHUYECKN OAHHW

Mogen: 62120069-01

HomunHanHa mowHocT: 5 V noctosaHeH Tok, LED 1 W

BrpageHa npesapeguma akymynatopHa 6atepus: 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24
Wh,

3,7 V NpoMeHnmB TOK

AkymynaTopHaTta 6aTepus He MOXe [a Ce CMeHs.

Knac Ha 3awmTa cpeuly TokoB yaap: knac lll

Bwup 3awwmTa: IP54

LED: 3000 K. KpyLukata He MOxe Aa ce CMeHsi OT noTpebuTens.

KpyLikaTa Moxe fa ce CMeHsi camo OT kBanuduumpaH cnewmanmct.

LiBaT Ha kopnyca: YyepeH

Pasmepu: @ x B: 51 x 64,85 cm
S
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KomnoHeHTU

abaxyp x 1 ocHoBa x 1

CcbeMHUTENHa Yact
npbyka X 1 X1

MOHTaXXHW CTbIMKK

cTbnka 1 cTbnKka 2

1. MNMpoyeTeTe UHCTPYKUUNTE 3a ekcnnoaTauus u crnobete namnara, kato
crnepgpaTe CTbMNKMTE 3a crnobsBaHe.

2. OTtrope Ha abaxypa e pasnonoxeH OTOBONTaNYEH CONapeH Moayr, KOMTO ce
Hy)kgae OT npsika ClibHYeBa CBET/MHA 3a 3apexaaHe.

3. B 3aBucUMOCT OT HaBUUMTE CK Ha ynoTpeba MoXeTe caMu fa npeueHuTe ganm
ocHoBaTa Ha namnara TpsibBa ga ce doukcupa.



WHTENUTEHTHO ANCTAHUMOHHO
YIMNPABJIEHUVE

aBTOMaTUYHO
BKMOYBaHE/M3KMoM
BaHe

n3knouBaHe cneq 3
Yaca

n3krnouBaHe cneg 5
Yaca

n3kno4yBaHe creg 8 BKI.

vaca
MN3KI.

NbrHa

nosfioBUH
MOLLHOCT

WHdppayepBeHO ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue:
Tun 6aTepus: 2 x AAA 6atepun (1,5 V) (He ca BKNOYEHW)

O6xBaT Ha OMCTaHLMOHHOTO yrnpasrneHue: npmbn. 7 m
MHcTpyKuMM 3a ekcnnoaTaumsa AUCTaHLMOHHO ynpaBrieHue:

ON (BKJTKOYUBAHE): HaTtuncHeTe BegHbX, 3a Aa BKNIOYUTE CBETNMHATA, HE3aBUCMMO
KOe BpeMe Npes3 AeHS UINn HowTa €.

OFF (U3KNKOYBAHE): HatucHeTe BegHBbX, 3a Aa U3KNIOYMTE cBETNMHATA.

AUTO (ABTOMATUYHO): MNpes HowTa cBeTNMHATa Ce BKIHOYBA aBTOMATUYHO C
sapkocT 100% u cnepn 12 yaca aBTOMaTMYHO ce nsknoyea. [pes nbpeuTe 6 Yaca
sipKOCTTa nocreneHHo Hamansaea 4o 20 % u octaBa 20 % npes octaHanuTe 6 Yaca.
3H/5H/8H: aBTomMaTM4HO n3knoyBaHe cnep 3 Yaca, 5 yaca cbOTBETHO 8 Yaca.

Z:E Z:E : ApkocT 100 cboTBeTHO 50 %. ApKocTTa OcTaBa HEMPOMEHEHA UMK ce
Hamansiea ¢ 50 % cnpsaAMo NbpBOHaYanHaTa sipKoCT.

U3xBBbpnsHe

M3xBbpnante gedekTHUTe namnu u akymynaTtopu B CbOTBETCTBUE CbC
3aKoHOBWTE pasnopenow.

EnekTpuyeckn 1 enekTpoHHU ypeam He TpsibBa fa ce
aenoHupat B 6utoBus otnagbk. PeunknupanTe
npoAayKTa, ako CbOTBETHUTE CbOPBXEHUA ca Hanuue. 3a
yKa3aHusl OTHOCHO peLUKIMpaHeTo ce 0ObpHETE KbM
P Bawarta mecTHa nHCTUTYuus unm Bawwmsa Tbprosed.

AkymynatopsT TpsbBa Aa ce peumknmpa unm nsxebpnu
npasBunHo. PeuuknmpanTe npoaykTa, ako CbOTBETHUTE
CbOPbXEeHWs ca Hanuue. 3a ykasaHus OTHOCHO
peurknupaHeTo ce obbpHeTe KbM BalaTta mecTtHa
WHCTUTYLMSA unu Bawms Teprosed.

BaxxHu ykasaHusa 3a 6e3onacHocCT
* To3m NpoayKT He e urpadka: [pwxTe ganed ot geua.
* To3u NpoayKT € BOAOYCTOMYMB M 3aTOBa € NOAXOASLL, 3a U3Non3BaHe Ha
OTKPUTO.
* He npaBeTe HMKakBM NPOMEHM MO amnara.
* AKO MpoayKTHLT € NoBpeaeH, CNpeTe Aa ro uanonssarte u 6opaBeTe C HEro
N3KITHOYUTENHO BHUMATESTHO.

YKa3zaHusi OTHOCHO aKyMmynaTtopHa 6aTtepus n 6atepuu:

+ MMpeaynpexaeHue! AkyMynaTtopHUTe U ctaHgapTHUTe 6atepun He BuBa aa ce
nornmbLaT. ChlyecTByBa pUCK OT XMMUYECKO u3rapsiHe!

+ 3a fga u3xebpnuTe ypeaa, CBbpXKETe ce C KBanupuumpaH enekTpoTeEXHNUK
unu c Bawwmsa Teproeeu, 3a ga Moxe akymynatopHata 6atepus ga 6bae
OTCTpaHeHa 1 U3XBbPJieHa NoO eKONorocbobpaseH HaumH.

+ [laseTe ypeaa n akymynatopHaTta 6atepus OT NnpekoMepHa TONNHa U He !
XBbpnsnTe B orbH. BHMmMaHue! B pe3yntat Ha ToBa 6aTepuute Morat Aa
ekcnnoaupar.

+ CobxpaHsiBaliTe CTaH4APTHUTE M aKyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,
HedOCTbMNHM 3a Aeua. Ako batepunte GbAaT NOrbLAHATK, He3abaBHO
noTbpceTe MeauLUMHCKa MOMOLL.

* AKyMynaTopHaTa KucenuHa He TpsabBa [fa BMnM3a B KOHTAKT C KoXaTa unm
ounte. AKo akKymMynaTtopHaTa KucesqimHa nonagHe B o4nTe, U3nnakHeTe rm
06unHo ¢ Boga 1 He3abaBHO Ce KOHCYNTMpanTe ¢ nekap. AKo
akymyrnaTopHaTa KucenumHa Brnese B KOHTaKT C Koxara, UsMminiTe
3acerHaTtaTa obnact obunHo cbc canyH 1 Boaa.

* He ocraBsiiTe npogykta 6e3 Hag3op, AoKaTo akymynaTtopHaTta 6atepusi ce
3apexga.

+ [lpoayKTbT MOXe [a Cce 3apexaa caMo OT Bb3pacTHMW.

* UN3tnyawumTte baTepum TpsibBa Aa ce oTCTpaHAT He3abaBHO OT crieunanuct. [Npu
ToBa BHMMaBavTe! TeyHocTTa Ha 6aTepunTe CbabpXKa BeLlecTBa, KOUTO ca
onacHu 3a 34paBeTo U OKONHaTa cpefa M CbLLO Taka MOXe Aa nospeau
namnara.
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DONNEES TECHNIQUES

Modéle : 62120069-01

Puissance nominale : 5 V courant continu, LED 1 W

Batterie intégrée et rechargeable : 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,
3,7 V courant alternatif

La batterie n'est pas remplagable.

Classe de protection contre la décharge électrique : classe Il

Type de protection : IP54

LED: Source lumineuse 3000 K non remplacable par I'utilisateur.

L ampoule doit uniquement étre remplacée par un professionnel qualifié.

Couleur du bottier : noir

Dimensions : @ x H: 51 x 64,85 cm
—
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Composants
N AN
H .
Abat-jour x 1 Pied de lampe x 1
Piéce de
Tige x 1 raccordement
x 1
Etapes de
Etape 1 Etape 2

1. Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de procéder au montage de la
lampe, en suivant les étapes indiquées.

2. Un module solaire photovoltaique est situé sur le dessus de I'abat-jour. Il
nécessite une exposition directe au soleil pour se recharger.

3. Selon vos habitudes d’utilisation, vous pouvez décider si le pied de la lampe doit
étre fixé ou non.

TELECOMMANDE INTELLIGENTE

Arrét automatique dans marche/grrét
3h automatique
Arrét automatique
dans 5 h
Arrét automatique dans Marche
8h
Arrét

Puissance

Demi-puissance

Télécommande infrarouge :
Type de pile : 2 piles AAA (1,5 V) (non incluses)

Portée de la télécommande : env. 7 m
Mode d'emploi télécommande :

MARCHE : Appuyez une fois pour allumer la lumiéere, que ce soit de jour ou de nuit.
OFF : Appuyez une fois pour éteindre la lumiére.

AUTO : La lumiére s’allume automatiquement la nuit a 100 % de luminosité et s’éteint
automatiquement aprés 12 heures. La luminosité diminue progressivement de 20 %
pendant les 6 premiéres heures, puis reste a 20 % pendant les 6 heures suivantes.
3H/5H/8H : arrét automatique apres 3 heures, 5 heures ou 8 heures

@m : 100 % ou 50 % de luminosité. La luminosité reste inchangée ou est réduite
de 50 % par rapport a la luminosité d'origine.



Elimination

Eliminez les lampes et batteries défectueuses conformément aux
dispositions Iégales en vigueur.

Il est interdit de jeter les déchets d'équipements
électriques et électroniques aux ordures ménageres.
Recyclez le produit s'il existe une filiere prévue a cet effet.
Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour

La batterie doit étre recyclée ou éliminée correctement.
Recyclez le produit s'il existe une filiére prévue a cet effet.
Contactez les autorités locales ou votre revendeur pour
obtenir des conseils en matiére de recyclage.

I obtenir des conseils en matiére de recyclage.

Consignes de sécurité importantes

Ce produit n'est pas un jouet : Tenez les enfants a distance.

Ce produit est étanche et convient donc a une utilisation en extérieur.
Ne procédez a aucune modification de la lampe.

Si le produit est endommagé, cessez de I'utiliser et manipulez-le avec
précaution.

Consignes concernant la batterie et les piles :

Avertissement : Les piles et les batteries ne doivent pas étre avalées. Il existe
un risque de brilure chimique !

Pour la mise au rebut de I'appareil, veuillez contacter un électricien qualifié

ou votre revendeur afin que la batterie soit retirée et éliminée dans le respect
de I'environnement.

Protégez I'appareil ainsi que la batterie de toute source de chaleur excessive
et ne les jetez pas au feu. Attention! Cela peut provoquer I'explosion des
piles

Tenez les piles et les batteries hors de portée des enfants. Consultez
immédiatement un médecin en cas d’ingestion de piles.

L’acide des piles ne doit pas entrer en contact avec la peau ou les yeux. Si

de 'acide de pile entre en contact avec les yeux, rincez-les abondamment a
I'eau claire et consultez immédiatement un médecin. En cas de contact

avec la peau, lavez soigneusement la zone concernée a I'eau et au savon.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant la charge de la batterie.
Le produit ne doit étre rechargé que par des adultes.

Les piles qui fuient doivent étre retirées immédiatement par un professionnel.
Manipulez-les avec précaution ! L'électrolyte de la pile contient des substances

nocives pour la santé et I'environnement et peut en outre endommager la lampe.

Nove
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TEHNICKI PODACI

Model: 62120069-01

Nazivna snhaga: 5 V istosmjerna struja, LED 1 W

Integrirana, punjiva baterija: 1 litij-ionska baterija 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,

3,7 V izmjenic¢na struja

Baterija se ne mozZe zamijeniti.

Klasa zastite protiv strujnog udara: Klasa lll
Stupanj zastite: IP54

LED: 3000 K. Korisnik ne mozZe zamijeniti Zarulju.
Zarulju smije zamijeniti samo kvalificirana osoba.

Boja kucista: crna

Dimenzije: @ x V: 51 x 64,85 cm
e
—>
H

Dijelovi

i\

Sjelnilo svjetilike x 1 Sipka x 1 S:)ojni dio Postolje svijetilike x 1
X

| A\

Montaza

1. korak 2. korak

1. Procitajte uputu za koriStenje i sastavite svjetiljku slijedeci korake montaze.
2. Gore na sjenilu svjetilike nalazi se fotonaponski solarni modul kojemu za
punjenje treba izravna sun&eva svjetlost.

3. Ovisno o navikama koristenja, mozete sami odluciti treba li pri€vrstiti postolje
svjetiljke.



PAMETNI DALJINSKI UPRAVLJAC

Isklju€ivanje za 3 sata AUFOTatSI.«). -
ukljucivanje/iskljuciv
anje

IskliuGivanie za 5 sati
Iskljugivanje za 8 sati Ukljucivanje
Isklju€ivanje

Puna snaga

Pola snage

Infracrveni daljinski upravljac:
Tip baterije: 2 x AAA baterije (1,5 V) (nije isporu¢eno uz proizvod)

Domet daljinskog upravljaa: cca 7 m
Uputa za korisStenje daljinskog upravljaca:

ON (UKLJ.): Jedanput pritisnite kako biste ukljucili svjetlo, bez obzira na doba dana ili
nodi.

OFF (ISKLJ.): Jedanput pritisnite kako biste iskljucili svjetlo.

AUTO: Svjetlo se automatski ukljucuje no¢u sa 100 % svjetline i automatski se
iskljuCuje nakon 12 sati. Svjetlina se postupno smanjuje na 20 % tijekom prvih 6 sati i
iznosi 20 % preostalih 6 sati.

3H/5H/8H: Automatsko isklju€ivanje nakon 3 sata, 5 sati odn. 8 sati.

@m: 100 odn. 50 % svjetline. Svjetlina ostaje nepromijenjena ili se smanjuje za
50 % u odnosu na izvornu svjetlinu.

Zbrinjavanje
Zbrinite neispravnu svjetiljku i bateriju u otpad sukladno zakonskim

odredbama.
E centar za EE otpad. Za viSe informacija o recikliranju
obratite se lokalnoj upravi ili trgovcu kod kojeg ste kupili
I uredaj

hi¢

Elektrini i elektroni¢ki otpad ne smije se zbrinjavati u
komunalni otpad. Odnesite dotrajali proizvod u sabirni

Bateriju treba pravilno reciklirati ili zbrinuti. Odnesite
dotrajali proizvod u sabirni centar za EE otpad. Za vise
informacija o recikliranju obratite se lokalnoj upravi ili
trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj

Vazne oznake obavijesti
* Ovaj proizvod nije igracka: DrZite ga podalje od djece.
* Ovaj proizvod nije vodootporan i stoga nije pogodan za vanjsku uporabu.
* Ne modificirajte svjetiljku.
* Ne pustajte proizvod u rad u slu€aju oSteéenja i budite oprezni pri rukovanju.

Napomene o akumulatoru i baterijama:

Upozorenje! SprijeCite mogucnost gutanja akumulatora i baterija. Postoji
opasnost od nagrizanja!

Za zbrinjavanje uredaja obratite se kvalificiranom elektri¢aru ili vaSem trgovcu
kako biste uklonili i zbrinuli akumulator na ekoloski prihvatljiv nacin.

Zastitite uredaj i akumulator od jake topline i ne bacajte ih u vatru. Pozor!
Time baterije mogu eksplodirati.

Drzite baterije i akumulatore izvan dohvata djece. Odmah posijetite lije¢nika,
ako je baterija progutana.

Akumulatorska kiselina ne smije do¢i u dodir s koZom ili o¢ima. Ako
akumulatorska kiselina dode u dodir s o€ima, temeljito ih isperite s dovoljno
vode i odmah konzultirajte lije¢nika. Ako akumulatorska kiselina dode u
dodir s kozom, temeljito isperite zahvaceno podrucje Cistom vodom i
sapunom.

Ne ostavljajte proizvod tijekom punjenja baterije bez nadzora.

Proizvod smije puniti samo odrasla osoba.

Iscurjele baterije mora odmah ukloniti struéna osoba. Budite oprezni!
Akumulatorska kiselina sadrZi tvari koje predstavljaju opasnost za zdravlje ili
okoli§, a osim toga moZze ostetiti svjetiljku.
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DATE TEHNICE

Model: 62120069-01

Tensiune nominalad: 5 V curent continuu, LED 1 W

Baterie reincarcabila integrata: 1 baterie Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,
3,7 V curent alternativ.

Bateria nu este interschimbabila.

Clasa de protectie impotriva electrocutarii: clasa Il

Clasa de protectie: IP54

LED: 3000 K. Sursa de lumina nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Becul nu poate fi inlocuit decat de catre un specialist in domeniu.

Culoare carcasa: neagra

Dimensiuni: @ x h: 51 x 64,85 cm
—
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Parti
componente

///l"u \\\\ ﬂ

1 abajur 1 tija ‘13°”e°‘°f

Etapele de

Pasul 1 Pasul 2

VAN

picior lampa 1

1. Cititi instructiunile de utilizare si asamblati lumina urmand pasii de asamblare.
2. In partea de sus a abajurului se afld un modul solar fotovoltaic care necesita
lumina directa a soarelui pentru incarcare.

3.1n functie scopul de utilizare al lampii, puteti decide daca baza acesteia trebuie

sa fie fixatd sau nu.

TELECOMANDA INTELIGENTA

stinge in 3 ore porneste/opreste
' automat
stinge in 5 ore
stinge in 8 ore porneste
stinge

putere maxima

iluminare la

jumatate din
capacitatea

maxima

Telecomanda cu infrarosu:
Tip de baterie: 2 baterii AAA (1,5 V) (nu sunt incluse)

Raza de actiune telecomanda: cca 7 m
Instructiuni de utilizare telecomanda

PORNIT: Apasati o data pentru a aprinde lumina, indiferent de ora din zi sau din
noapte.

OPRIT: Apasati o data pentru a stinge lumina.

AUTO: Lumina se aprinde automat noaptea si se stinge din nou dupa o perioada de
functionare de 12 ore. Luminozitatea este redusa treptat la 20 % in timpul primelor 6
ore si ramane la 20 % pentru urmatoarele 6 ore.

3H/5H/8H: oprire automata dupa 3 ore, 5 ore sau 8 ore.

{:}@: 100 %, respectiv 50 % luminozitate. Luminozitatea ramane neschimbata sau
este redusa cu 50 % fata de luminozitatea initiala.



Eliminare

Eliminati corpurile de iluminat defecte in conformitate cu reglementarile

legale.
Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si

electronice la un loc cu deseurile menajere. Reciclati

produsul atata timp céat va stéa la dispozitie un centru

dedicat reciclarii. Pentru mai multe informatii referitoare la

reciclare adresati-va autoritatilor dumneavoastra locale
— sau distribuitorului.

Bateria trebuie sa fie reciclata sau eliminata in mod corect.
Reciclati produsul atata timp cat va sta la dispozitie un
centru dedicat reciclarii. Pentru mai multe informatii
referitoare la reciclare adresati-va autoritatilor
dumneavoastra locale sau distribuitorului.

Instructiuni importante referitoare la siguranta

Acest produs nu este o jucarie: nu lasati produsul la indemana copiilor.

Acest produs este rezistent la apa si, prin urmare, este potrivit pentru utilizarea
in exterior.

Nu aduceti nicio modificare lampii.

Daca produsul este deteriorat, nu il mai utilizati si manipulati-l cu precautie.

Indicatii referitoare la acumulator si baterii:

Atentie! Acumulatorii si bateriile reincarcabile nu trebuie inghitite. Exista riscul
de arsuri chimice!

Pentru a arunca aparatul dumneavoastra uzat, adresati-va unui electrician
calificat sau distribuitorului pentru ca bateria sa poata fi indepartata si

eliminata intr-un mod ecologic.

Protejati dispozitivul si bateria de caldura excesiva si nu le aruncati in foc.
Atentie! Acest lucru poate cauza explozia bateriilor.

Nu lasati bateriile si acumulatorii la indeméana copiilor. Consultati de urgenta
un medic in cazul in care bateriile au fost inghitite.

Acidul bateriei nu trebuie sa intre in contact cu pielea sau cu ochii. Daca

acidul bateriei ajunge in ochi, clatiti bine cu multa apa si consultati imediat

un medic. Daca acidul bateriei intré Th contact cu pielea, spalati bine zona
afectata cu apa si sapun.

Nu lasati produsul nesupravegheat in timp ce bateria se Thcarca.

Acest produs poate fi incarcat numai de catre adulti.

Bateriile descarcate trebuie indepartate imediat de catre un specialist. Aveti
grijal Lichidul bateriei contine substante care sunt periculoase pentru sanatate si
mediu si care pot deteriora si lampa.

Ce
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TEHNICKI PODACI

Model: 62120069-01

Nominalna snaga: 5 V jednosmerne struje, LED 1 W

Integrisana punjiva baterija: 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,

3,7 V naizmenicne struje

Baterija ne moze da se menja.

Klasa zastite od strujnog udara: klasa lll
Vrsta zastite: IP54

LED: 3000 K. Korisnik ne mozZe da zameni sijalicu.

Sijalicu sme da zameni samo kvalifikovano stru¢no lice.

Boja kucista: crna
Dimenzije: @ x V: 51 x 64,85 cm

n
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Sastavni delovi

i\

1 x abazur 1 x Sipka 1 L 1 x postolje
spojnica

. A

Koraci montaze

Korak 1 Korak 2

1. Procitajte uputstvo za upotrebu i sastavite svetiljku prateéi korake za montazu.
2. Na vrhu abaZura se nalazi fotonaponski solarni modul koji zahteva direktnu
suncevu svetlost za punjenje.

3. U zavisnosti od va$ih navika koriS¢enja, moZete sami odluciti da li je potrebno
pri¢vrstiti postolje lampe.



PAMETNI DALJINSKI UPRAVLJAC

iskljuciti za 3 sata aut.orﬂatsk.o. -
uklju€ivanje/iskljuciv
anje
iskliuciti za 5 sati
iskljuciti za 8 sati Uklj.
Isklj.

Puna snaga “@“
Pola snage O 'E:DE'

Infracrveni daljinski upravljac:
Vrsta baterije: 2 x AAA baterije (1,5 V) (nisu sadrzane u obimu isporuke)

Domet daljinskog upravljaa: cca 7 m
Uputstvo za upotrebu daljinskog upravljaéa:

UKLJ.: Pritisnite jednom da biste ukljugili svetlo, bez obzira na doba dana ili nodi.

OFF: Pritisnite jednom da biste iskljucili svetlo.
AUTO: Svetlo se automatski uklju€uje no¢u sa 100% jacine svetlosti i ponovo se

automatski gasi nakon 12 sati. Jacina svetlosti se postepeno smanjuje na 20% tokom

prvih 6 sati i ostaje na 20% tokom preostalih 6 sati.
3H/5H/8H: automatsko isklju€ivanje nakon 3 sata, 5 sati ili 8 sati.

-@"@-: 100% ili 50% jacine svetlosti. Jaina svetlosti ostaje nepromenjena ili se

smanijuje za 50% u odnosu na originalnu jaginu svetlosti.

Odlaganje otpada
Odlozite neispravne lampe i baterije u skladu sa zakonskim propisima.

Stari elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju se odlagati

zajedno sa ku¢nim otpadom. Reciklirajte proizvod ukoliko
postoje mogucnosti za to. Informacije o reciklazi mozete

dobiti od nadleZne lokalne sluzbe ili od svog prodavca.

Baterija se mora pravilno reciklirati ili odloZiti. Reciklirajte

proizvod ukoliko postoje moguénosti za to. Informacije o
reciklazi moZete dobiti od nadlezne lokalne sluzbe ili od

svog prodavca.

Vazne sigurnosne napomene

Ovaj proizvod nije igracka. Drzati van domasaja dece.

Ovaj proizvod je vodootporan i samim tim pogodan za kori¢enje na otvorenom.
Ne vrsite nikakve izmene na lampi.

Ako je proizvod osteéen, prestanite da ga koristite i rukujte njime izuzetno
pazljivo.

Napomene o akumulatoru i baterijama:

Upozorenje! Punjive i standardne baterije se ne smeju gutati. Postoji opasnost
od hemijskih opekotina!

U cilju zbrinjavanja uredaja, kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara ili svog
prodavca kako bi se baterija uklonila i odlozila na ekoloSki prihvatljiv nacin.
Zastitite uredaj i bateriju od jake toplote i ne bacaijte ih u vatru. Paznja! To bi
moglo dovesti do eksplozije baterija.

Standardne i punjive baterije Cuvajte van domasaja dece. Ukoliko se

baterije progutaju, odmah potrazite lekarsku pomo¢.

Kiselina iz baterije ne sme dodéi u kontakt sa kozom ili o€ima. Ako kiselina iz
baterije dospe u o€i, temeljno ih isperite sa dosta vode i odmah se obratite
lekaru. Ako kiselina iz baterije dode u kontakt sa kozom, dobro operite
zahvac¢eno mesto vodom i sapunom.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok se baterija puni.

Proizvod smeju puniti samo odrasle osobe.

Baterije koje cure bez odlaganja mora izvaditi kvalifikovano stru¢no lice. Budite
pazljivi! Te€nost baterija sadrzi supstance koje su opasne po zdravlje i Zivotnu
sredinu, a takode mogu ostetiti svetiljku.



TEKNISKA DATA

Modell: 62120069-01
n O\/e Markstrom: 5 V likstrom, LED 1 W
Integrerat, uppladdningsbart batteri: 1 x Li-lon 18650, 5200 mAh, 19,24 Wh,
3,7 V vaxelstrom

S E - Bru ksanV|S ni ng for Batteriet ar inte utbytbart.

SOICe"SIampa Skyddsklass mot elektriska stotar: klass Il
62 1 20069-0 1 Kapslingsklass: IP54
THL24015-1S LED: 3000 K. Ljuskallan kan inte bytas ut av anvandaren.

Ljuskallan far endast bytas ut av kvalificerad fackpersonal.

Holjets farg: svart

Matt: @ x H: 51 x 64.85 cm ﬁ
—
—>
H
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Bestandsdelar

A0

1 x lampskarm 1 x stav
Monteringssteg
Steg 1

1 x kopplingsstycke

Steg 2

1 x lampfot

1. Las igenom bruksanvisningen och montera lampan genom att folja

monteringsstegen.

2. Langst upp pa lampskarmen sitter en solcellsmodul som kraver direkt solljus for

att laddas.

3. Beroende pa dina anvandningsvanor kan du sjélv avgéra om det ar nédvandigt

att fasta lampfoten.

INTELLIGENT FJARRKONTROLL

Automatisk pa- och
avstangning

Stang av om 3 timmar.

Stang avom 5
timmar.

Sténg av om 8 timmar. Pa

Av

Full effekt aDEe;
Halv effekt O '@I‘

Infrardd fjarrkontroll:

Batterityp: 2 x AAA-batterier (1,5 V) (ingar €j)
Fjarrkontrollens rackvidd: ca 7 m
Bruksanvisning fjarrkontroll:

PA: Tryck en gang for att tinda lampan, oavsett tid pa dygnet.

OFF: Tryck en gang for att slacka lampan.

AUTOMATISKT: Lampan tadnds automatiskt med 100 % ljusstyrka pa natten och
slacks automatiskt igen efter 12 timmar. Ljusstyrkan minskas gradvis till 20 % under de
forsta 6 timmarna och ligger kvar pa 20 % under de aterstdende 6 timmarna.
3H/5H/8H: automatisk avstangning efter 3 timmar, 5 timmar eller 8 timmar.

-@-{[}: 100 % eller 50 % ljusstyrka. Ljusstyrkan forblir oférandrad eller minskas med
50 % i forhallande till den ursprungliga ljusstyrkan.



Avfallshantering

Slang defekta lampor och batterier i enlighet med géllande
bestdmmelser.

Elektroniska apparater och elektroniskt avfall far inte
hamna i hushallssoporna. Atervinn produkten om det
finns en atervinningsstation for det. Kontakta din lokala
myndighet eller din aterforsaljare om tips for atervinning.

Batteriet maste atervinnas eller slangas pa ratt satt.
Atervinn produkten om det finns en atervinningsstation for
det. Kontakta din lokala myndighet eller din aterférsaljare
om tips for atervinning.

il
i

Viktiga sakerhetsrad:

Denna produkt ar ingen leksak: Forvaras utom rackhall fér barn.

Denna produkt ar vattentat och lampar sig darfor for utomhusbruk.
Lampan far inte &ndras pa nagot satt.

Om produkten ar skadad ska du sluta anvanda den och hantera den med
sarskild forsiktighet.

Tips avseende batterier:

Varning! Laddningsbara batterier och batterier far inte svaljas. Det finns risk for
kemiska brannskador.

Vid avfallshantering av apparaten, kontakta en behérig elektriker eller din
aterforsaljare som tar bort batteriet och slanger det pa ett miljévanligt satt.
Skydda apparaten samt batteriet fran stark varme och slang dem inte i eld.
OBS! Batterier kan explodera som en foljd av detta.

Forvara batterier och laddningsbara batterier oatkomligt for barn. Kontakta
I&kare omedelbart om du har svalt batterier.

Batterisyra far inte komma i kontakt med hud eller gon. Om du far

batterisyra i gonen ska du skdlja dem noggrant med mycket vatten och
omedelbart uppsotka lakare. Om batterisyra kommer i kontakt med huden

ska du tvatta det drabbade omradet noggrant med tval och vatten.

Lamna inte produkten obevakad medan batteriet laddas.

Denna produkt far endast laddas av vuxna personer.

Lackande batterier maste omedelbart avlagsnas av fackpersonal och med
storsta forsiktighet. Batterivatskan innehaller halso- och miljéfarliga @mnen och
kan aven skada lampan.
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TEHNICNI PODATKI

Sestavni deli
Model: 62120069-01

Nazivha moc¢: 5V DC, LED 1 W
Integrirana baterija za ponovno polnjenje: 1 x litij-ionska baterija 18650, 5200 mAh, 19,24
Wh,

(| A

Baterije ni mogoce zamenjati.

Razred zascCite pred elektricnim udarom: razred I

Stopnja zascite: IP54 Senénik svetilke x 1 Drog x 1 Vezni element PodnoZje svetilke x 1
x1
LED: 3000 K. Svetlobnega vira ne more zamenjati uporabnik.
Svetlobni vir sme zamenjati le usposobljen strokovnjak.
Barva ohi§ja: ¢rna
Dimenzije: @ x V: 51 x 64,85 cm
— . v
By | Koraki montaze
) 2 [{teo):

1. korak 2. korak

1. Preberite celotna navodila za uporabo in sestavite svetilko tako, da sledite
korakom montaze.

2. Na sencniku svetilke zgoraj se nahaja fotovoltai¢ni solarni modul, ki potrebuje
neposredno son¢no svetlobo, da se lahko polni.

3. Glede na navade pri uporabi se lahko sami odlocite, ali je treba podnoZje
svetilke pritrditi.




INTELIGENTNI DALJINSKI UPRAVLJALNIK

Avtomatski
Izklop v 3 urah vklop/izklop
Izklop v 5 urah
Izklop v 8 urah Vklop
Izklop
Polna
Polovi¢na
zmogljivost

Infrardedi daljinski upravljalnik:
Tip baterije: 2 x baterija AAA (1,5 V) (nista prilozeni)

Domet daljinskega upravljalnika: pribl. 7 m
Navodila za uporabo daljinskega upravljalnika:

ON: Ce zelite svetilko vklopiti, enkrat pritisnite, ne glede na ¢as dneva ali nodi.

OFF: Enkrat pritisnite, Ce Zelite svetilko izklopiti.

AUTO: Svetilka se ponodi avtomatsko vklopi s 100 % svetlosti in se po 12 urah
avtomatsko ponovno izklopi. Svetlost se med prvimi 6 urami postopoma zmanjSuje na
20 % in znasa preostalih 6 ur 20 %.

3H/5H/8H: avtomatski izklop po 3, 5 oz. 8 urah.

@m: 100 % oz. 50 % svetlosti. Svetlost ostane nespremenjena ali se zmanjSa za
50 % glede na prvotno svetlost.

Odstranjevanje med odpadke
Odvrzite okvarjene svetilke in baterije v skladu z zakonskimi predpisi.

Odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete
odvredi med gospodinjske odpadke. Reciklirajte izdelek,
Ce je na voljo ustrezna infrastruktura. Za napotke glede
recikliranja se obrnite na svojo lokalno sluzbo ali trgovca.

Reciklirajte izdelek, e je na voljo ustrezna infrastruktura.
Za napotke glede recikliranja se obrnite na svojo lokalno
sluzbo ali trgovca.

Ej Baterijo je treba reciklirati ali odvreci na pravilen nacin.

Pomembna varnostna opozorila

Ta izdelek ni igraca: Hranite ga zunaj dosega otrok.

Ta izdelek je vodoodporen in je zato primeren za uporabo na prostem.

Na svetilki ne izvajajte nobenih sprememb.

Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte ve& in z njim $e posebej previdno
ravnajte.

Opombe pri baterijah:

Opozorilo! Baterije in akumulatorji se ne smejo pogoltniti. Obstaja nevarnost
razjedenin!

Za odstranjevanje naprave se obrnite na kvalificiranega elektri¢arja ali
svojega trgovca, da se bo baterija lahko odstranila in na okolju prijazen nacin
odvrgla.

Za&citite napravo ter baterijo pred moé&no vro€ino in ju ne vrzite v ogenj.
Pozor! Baterije lahko zaradi tega eksplodirajo.

Baterije in akumulatorje shranjujte izven dosega otrok. Ce pogoltnete
baterije, nemudoma pois¢ite zdravnisko pomog.

Baterijska kislina ne sme priti v stik s koZo ali o&mi. Ce bi baterijska kislina
prisla v o¢€i, jih temeljito izperite z obilo vode in takoj pois¢ite zdravnisko
pomoé. Ce pride baterijska kislina v stik z vaso koZo, temeljito umijte
prizadeto mesto z vodo in milom.

Ne puscajte izdelka brez nadzora, medtem ko se baterija polni.

Izdelek lahko polnijo le odrasle osebe.

Baterije, ki so se razlile, mora takoj odstraniti strokovnjak. Pri tem bodite
previdnil Teko€ina v baterijah vsebuje snovi, ki Skodujejo zdravju in ogrozajo
okolje ter lahko poleg tega poSkodujejo svetilko.



TECHNICKE UDAJE

Model: 62120069-01
‘ | O\/e Menovity vykon: 5 V jednosmerny prad, LED: 1 W

Integrovany nabijatelny akumulator: 1x Li-lon typu 18650, 5 200 mAh, 19,24 Wh,

SK.Navod na pOUiitie 3,7 V striedavy prud

SOIarnehO SVIetldla Trieda ochrany proti urazu elektrickym prudom: lll
621 20069'01 Stupen ochrany krytom: IP54
THL24015-1S LED: 3 000 K; Ziarovku nesmie vymenit pouzivatel.

Ziarovku smie vymenit len kvalifikovany odbornik.

Akumulator nie je mozné vymenit.

Farba krytu: Cierna
Rozmery: @ x V: 51 x 64,85 cm ﬁ
—
-—>
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Prislusenstvo

(///I"u \\\\ |

1x tienidlo svietidla 1x x 1x podstavec svietidla
spojovacia spojovaci diel
ty¢

Montazny postup

%I il\\\T

Krok 1 Krok 2

1. Preditajte si navod na pouzitie a zostavte svietidlo podla montaznych pokynov.

2.V hornej Casti tienidla sa nachadza fotovoltaicky solarny modul, ktory na
nabijanie potrebuje priame sine¢né Ziarenie.

3. V zavislosti od spdsobu pouzivania sa mbzete sami rozhodnut, &i je potrebné
upevnit’ podstavec svietidla.

INTELIGENTNY DIALKOVY OVLADAC

automatické
zapnutie a vypnutie

vypnutie po 3 hodinach

vypnutie po 5
hodinach

zapnutie

vypnutie po 8 hodinach

vypnutie

piny vykon

poloviény vykon

Infraerveny dialkovy ovladac

Typ batérie: 2x batéria typu AAA (1,5 V) (nie su sucastou balenia)
Dosah dialkového ovlddacga: cca 7 m

Navod na pouzivanie dialkového ovladaca

ZAPNUTIE: Jednym stlagenim sa svetlo zapne bez ohladu na to, &i je den alebo noc.
OFF: Jednym stla¢enim svetlo vypnete.

AUTO: V noci sa svetlo automaticky rozsvieti na piny jas a po 12 hodinach sa
automaticky vypne. Pocas prvych 6 hodin sa postupne znizi na 20 %, pricom dalSich 6
hodin zostava na tejto urovni.

Funkcie 3 h/5 h/8 h umozfiuju nastavit automatické vypnutie svetla po 3, 5 alebo 8
hodinach.

-@"@}: 100 alebo 50 % jas: Jas zostane nezmeneny alebo sa znizi 0 50 % v
porovnani s pévodnym jasom.



Likvidacia
Poskodené svietidld a akumulatory zlikvidujte v sulade s pravnymi
predpismi.

Staré elektrické a elektronické spotrebi¢e sa nesmu
likvidovat spolu s domacim odpadom. Ked' su k dispozicii
recyklaéné zariadenia, vyrobok recyklujte. Pokyny na
recyklaciu vdm poskytnu zamestnanci miestneho uradu

I alebo vas predajca.

Akumulator sa musi spravne recyklovat alebo zlikvidovat.
Ked' su k dispozicii recyklané zariadenia, vyrobok
recyklujte. Pokyny na recyklaciu vam poskytnu
zamestnanci miestneho Uradu alebo vas predajca.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Toto svietidlo nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Vdaka vodovzdornému prevedeniu je svietidlo vhodné na pouZitie v exteriéri.
Svietidlo ziadnym spdsobom neupravujte.

Ked je svietidlo poSkodené, nepouzivajte ho a zaobchadzajte s nim obzvlast
opatrne.

Upozornenia tykajuce sa akumulatorov a batérii

Varovanie! Akumulatory a batérie nesmu byt prehltnuté, pretoze hrozi riziko
popalenia!

V pripade likvidacie svietidla sa obratte na kvalifikovaného elektrikara alebo
svojho predajcu, ktory akumulator odstrani a zlikviduje ekologickym
spbsobom.

Svietidlo a akumulator chrante pred vysokymi teplotami a nevhadzuijte ich do
ohna, pretoze by mohlo déjst’ k vybuchu.

Batérie a akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade ich
prehltnutia ihned vyhladajte lekara.

Kyselina z batérie sa nesmie dostat’ do kontaktu s pokozkou ani o€ami. Ked
sa dostane do oci, dokladne ich vyplachnite velkym mnoZstvom vody a
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. V pripade kontaktu s pokozkou
postihnuté miesto umyte dostato€nym mnozstvom vody a mydlom.

Pocas nabijania akumulatora nenechavajte svietidlo bez dozoru.

Svietidlo smie nabijat len dospela osoba.

Odstranenie vyteCenych batérii musi vykonat odbornik a s maximalnou
opatrnostou. Kvapalina batérie obsahuje latky, ktoré su Skodlivé pre zdravie a
zivotné prostredie a mézu poskodit’ aj svietidlo.



